
 

 

Casi diez años de experiencia 

Cuando alguien decide dedicarse a la traducción para 
editoriales, es porque no concibe su vida sin una 

montaña de libracos en la chepa. 

 

Cuando alguien consigue mantenerse en el 
proceloso océano de la traducción editorial, es 

porque su trabajo merece la pena. 

 

Cuando alguien, después de más de diez 
años, sigue aspirando a traducir, traducir y 

traducir, es porque es incorregible. 
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Traductora para 
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Alrededor de veinte libros en su 
catálogo; una colaboración impecable 
y satisfactoria para ambas partes. No 
es poco, ¿no? 



 

 

 
Y mucho más… 


